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Követeljük, hogy nem iparosnak- ipari üzle
tet még üzletvezető bejelentése esetén sem sza
badjon folytatniá, mert itt is nagy a  visszaélés. 
A törvény csak a papíron az, mert a bejelentett 
üzletvezetőt csak a papíron találjuk meg, de nem 
az állítólag vezetésére bizott üzletben, és igy a 
szaktudással elkészített munkát az iparnak szé
gyenére laikus, és csak az anyagi előnyöket szem 
előtt tartó kapitalista bírálja meg.

Ipari termékeink gyümölcsét a kereskedők 
élvezik, mi szintén nem volt előbb. A kereskedő 
árusítson nyers terményt. — Teljes tudatában 
annak, miszerint jogunk van követelni azt, hogy a 
kereskedő ne kontárkodjék bele a mesteremberek 
hosszú évek fáradozásaival megszerzett tudomá
nyába. A kereskedők ma már nem érik be azzal, 
hogy az iparterméket árusítják, hanem e téren 
vállalkozásokba is bocsátkoznak. És ha e miatt 
a hivatalos fórum elé panasszal lépünk, ugyan
csak a már fentebb vázolt feleletet kapjuk azzal 
a megtoldással, hogy: van az illetőknek iparen
gedélyük. Erről a körülményről azonban az ipar
testületeket csak később kényszer formában érte
síti a hatóság, mely önállónak tekinti azt, aki 
iparigazolványáért az ezekkel járó dijakat lefizeti. 
Ez. az egyedüli követelmény és azután punktum.

Azért hódit a szocialismus is mindinkább 
nagyobb tért; mert ha már a mester nem tud 
megélni, miből fizesse segédeit és tanoncait. Sőt 
ma már ott tartunk, hogy nem is igen kapunk 
tanoncokat, mert az ifjak, látva az iparos szülők 
szomorú helyzetét, inkább beállnak rikkancsnak, 
mint hogy örök időre igahuzó napszámosokká le
gyenek, minden remény nélkül egy jobb jövőt 
biztositó önállóságra. Éppen az ipartörvény, mely 
az iparosok érdekeit lenne hivatva megvédeni, 
ennek ellenére tör, tönkre teszi az amúgy is 
gyenge hazai ipart és kivándorlásra készteti a 
megélhetésért küzdő iparost.

Iparos-társak ébredjetek és ne engedjétek, 
hogy mindenki kénye-kedve szerint — a rossz, 
elavult, törvény védelme alatt — keresztülgázol
hasson rajtatok!

Hogy sérelmeinket egységesen megvitassuk 
és ezek orvoslására közös erővel hathassunk, 
elhatároztuk, hogy az ország összes ipartestületeit

szerük hozza magával. A gyermekek 12 éves 
korukbári'kezdik meg az ekzercirozást. Nem ám 
halbrex, halblinx, reksót, linksót-tal. Nem fölvo
nulásokra tanítják őket, hanem fegyverfogásra, 
hogy hogyan kell a nehéz puskát emelgetni, a 
lábat hátrafeszitve a vállhoz kapni, aztán lövöl
dözni, hogy ha háromszáz ángliust lát is maga 
előtt, kilőjje közülük a tisztet, akármennyire hú
zódott is vissza a többiek hátamögé, biztatni
őket. .............  :
■ Boér barátunk hivatására és foglalkozására 
tanító. Durbánban végezte iskoláit, tanított Jo- 
hannesb,ergben. És pedig hollandus és kaffer 
nyelven. A. kis kafferek olyan műveltséget nyer
nek, mint a többi iskolás gyermekek. De vannak 
vad kafferek, a Csetevájó csapatából, a kiket 
vajmi nehéz volna betanítani a civilizáció elemeire. 
Splyomvur bégzél azonkívül franciául, angolul és 
románul. Hazájában meglehetős tekintélyre tett 
szórt s egy tanügyi lapot is szerkesztett.

. ..M ár 35 esztendős, de alig látszik 25-nél 
többnek. Csupa rugékonyság, izom és erő az 
egész ember. A mint mondja, náluk a száz esz- 
tend^s emberek nem tartoznak a ritkaságok közé. 
0  maga a nagyapja vallása után katholikus, a 
boérek nagyrésze azonban a pro'estáns felekeze- 

(tét követi. Johannesburgban a katholikusoknak 
missio állomásuk és nagyszabású kórházuk van.

A háború a boérokát legintenzivebb mun
kájuk közben lepte meg. De a hazaszeretet hőst 
csinált valamennyiből. A ki kezét-lábát bírta, ki
állott a síkra, harcolni a hazáért. Sólyom bará
tunk részt vett a spionskopi nagy csatában, jelen 
volt Johannesberg, Ladysmith ostrománál. Kétszer
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egy már közelebb, Budapesten tartandó, közös 
értekezletre meghívjuk, azon kérelemmel, hogy 
azon minden ipartestület, mely tagjai érdekeit 
szivén hordja, legalább két taggal képviseltesse 
magát. Az értekezletből kifolyólag fel fogjuk kérni 
az iparosok' lelkes pártfogóját, Mukics Simon 
országgyűlési képviselő urat, hogy vezesse tisztelgő 
küldöttségünket a  nagyméltóságu kereskedelmi 
miniszter elő, hogy a kereskedelmi kormány 
közvetlenül ismerje meg bajainkat és hallgassa 
meg óhajunkat.

Az idő rövid, fel tehát iparos társaink a 
közös munkára, mely tán felszabadít bennünket 
a szolgaság alól.

A ki velünk óhajt tartani e nemes küzde
lemben, az szíveskedjék bennünket azonnal érte
síteni, hogy hajlandó-e magát, az 1904. április 
hó 17-ére tervezett nagyülésen képviseltetni?

A jelentkezőknek idejekorán további útmu
tatóval fogunk szolgálni.

\  ki szereti családját, a ki szereti hazáját 
és megbecsüli saját keze munkáját, az nem fog 
elmaradni!!

Hazafias tisztelettel
Nagykanizsán, 1904. március hó 28-án

A nagykanizsai Ipartestüiet által kikülddött 

előkészítő bizottság

UJDONSÁCOK.
— Sllb auspiciis. Khuen-Héderváry Sándor 

grófot, Khuen-Héderváry gróf volt ministerelnök- 
nek fiát, e hó 19-én avatják királyi kitüntetéssel 
(sub auspiciis regis) doktorrá a tudomány-egye
temen. A kitüntetés reánk nézve annyiból bir 
érdekeltséggel, mert az ifjú gróf vármegyénknél 
tiszteletbeli aljegyzők állást visel. .

— Fényes eskiiyd. Somogyi Béla somogy- 
megyei földbirtokos e hó 11-én vezette oltárhoz 
Ivánka Mária urhölgyet, Ivánka László pátkai 
földbirtokos leányát Felső-Szemeréden. Az esküvő 
ritka fénnyel történt meg. A menyasszony uszályos 
fehér-selyem ruhában volt, fején gyémánt diadémos 
mirtuskoszorut viselt. Az örömanya (szül. báró 
Trautenberg Teréz) igazgyöngyei díszített, barna 
selyem-ruhában volt, hasonló díszt viselt Somogyi 
Lászlóné szül. Kazy Irén. Koszorúslányok voltak:

megsebesült. Egyszer a baloldalába lőttek. El- 
fogták~s megfogadtatták vele,-hogy-többé nem 
fog harcolni.

— Megfogadta és mégtartotta ? — estünk a 
szavába.

— Megfogadtam, de megtartani nem bírtam. 
Uram! mikor az embernek hazájáról van szó, a 
szabadságról, mindenről, a mi előttünk drága és 
kedves s a hazának reánk szüksége van, akkor 
lehetetlen a küzdelmet ölbe tett kézzel nézni. 
Elmentem újra. Résztvettem több ütközetben. 
Egy harc alkalmával az arcomon sebesültem meg. 
Újra elfogtak s hogy többé harcba ne elegyed
hessem, foglyul vittek Angolországba. Most vissza
megyek ha tudok használni hazámnak a tanügy 
terén, tovább fogok dolgozni. De angoloknak nem 
szolgálok soha. Ha látom, hogy az angolt kell 
urnák elismernem, inkább kivándorlók Amerikába 
a többiek után. Úgy sincs már nekem otthonom, 
csak temetőjét látom a szabadságnak. Egyébiránt 
elismerte, hogy az angolok a milyen vadak és 
embertelenek voltak a háború idején, ép oly 
emberségesek a pacifikácio munkájában. A lerom
bolt farmokat újra fölépítették s a boéroktól nem 
kívánnak egyebet, csak hogy országuk angol 
területnek nyilvánitassék. Ebben a tekintetben 
óriási a külömbség az; angolok és az osztrákok

, közt, a kik 48 után letiprott nemzetünket mar
cangolták s párolgó vérében fürödtek s a szétdult 
sirhalmokon ülték diadalaik orgiáit.

Bilkei Ferenc.

1904. április 14.

Kazy Helén, Ivánka Margit, Gosztonyi Klára, 
Kappel Lili.Sztojanovich Mici. Jelen voltak továbbá: 
Ivánka Oszkárné, Zelecky Jenőné, Zerdahelyi Bé- 
láné, báró Trautenberg Frigyesné, Bartakovich 
Ágostonná, Wilcek Mária grófnő, Wilcek Vilmosné 
grófnő, és báró Nyáry Olga. Főnásznagy Ivánka 
Oszkár cs. kir. kamarás, országgy. képviselő, nász
nagy Bartakovich Ágoston cs. és kir. testőrszázados 
volt. Tanukként báró Trautenberg Frigyes és 
Kazy József cs. és kir. kamarás szerepeltek. 
Vőfélyek: báró Nyáry Alfonz, ifj. Ivánka László 
terezianumi növendék, Kazy Ferenc huszárhad
nagy, Gosztonyi Miklós cs. és kir. kamarás, 
Szentiványi Tibor, Ivánka Géza voltak. Jelen 
voltak még: Kazy Vilmos Barsmegve főispánja, 
Lits Gyula Hontmegye főispánja, Tallián Vilmos’ 
Czobor László Hontmegye alispánja, gróf Wilcek 
Vilmos, báró Kaás Ivor, báró Trautenberg Imre. 
Az esketést Németh Rudolf nádasdi főesperes 
végezte. Az esküvőt megelőző polgári kötésnél 
Czobor László alispán asszisztált.

—  A Vörösmarty Kör sorozatos felolvasá
saiban legközelebbi felolvasás vasárnap este fél 
7 órakor lész. Ez alkalommal Festetits Bennó 
gróf „Mistral“ című irodalmi tanulmányát olvassa 
fel. Az állandó belépőjegyek érvényesek. Személy
jegyek a felolvasás előtt a pénztárnál kaphatók. 
A felolvasást társasvacsora követi melyen höl
gyek is részt vehetnek. Jelentkezni a körben ki
tett ivén lehet.

— Tanítóink kérelme. A tegnapi közigaz
gatási bizottsági ülésen szóba került a fehérvári 
tanítók kérelme, melyben fizetésük részleges ren
dezését kérik. Éddig a városi tanítók megválasz
tatásuk után két esztendeig mint ideiglenes tanítók 
szerepeltek. Fizetésük ezalatt a  két év alatt 500 
frtra, 1000 koronára rúgott. A két év letelte után 
fizetésük 1200 koronára emelkedett, amelyhez 300 
kor. lakbérilletmény járult. Ennek az ideiglenes
ségnek megszüntetését kérvén, a  kultusz mi
niszter igazat adott tanítóinknak, hogy az ide
iglenesség eltörlendő. Később a tanítók fizetésének 
rendezésére nézve elfogadtatott, hogy a  tanítók 
nem fognak két évig 1000 koronát kapni, hanem 
az ezután megválasztandó tanítók öt esztendeig 
évi 1300 koronát kapnak, a  mi a városra nézve 
az előbbi állapottal teljesen megegyezik, lévén a 
tanítók díjazására kiadott összeg ezután is teljesen 
egyenlő az előbbivel. Hat ujonan megválasztott 
tanító ezzel szemben folyamodást adott be az 
iránt, hogy mivel a város régebbi statútuma 
értelmében a rendes tanítónak 300 korona lak
bérilletmény is jár s mivel ők most már rendes és 
nem ideiglenes tanítók, ebban a lakbérilletményben 
őket is részesítsék.

A közigazgatási bizottság tegnapi ülésében 
tárgyalta a tanítók ezen kérelmét. Festitich Bennó 
gróf kir. tanfelügyelő magáévá tette ügyüket és 
kérte annak kedvező elintézését, jelezvén, hogy 
kérelmük teljesen jogos. Havranek József polgár
mester leghatározottabban ellenezte a kérés tel
jesítését. Disszidenseknek nevezte a tanítókat, a 
kik, a mig folyamodnak, alázattal könyörögnek a 
bejuthatásért, mihelyt pedig megmelegednek uj 
követelményekkel állanak elő. Nem az a kérdés 
itt, mi jogos és mi nem jogos, hanem mi illik és 
mi nem illik. A tanítók kérését nem tartja illő
nek. Festetich Bennó gróf válaszában a polgár
mester válaszát nem tartja illőnek. Igaz, hogy a 
tanítók megválasztatásuk előtt kérnek. De a mint 
szükségük van a tanítóknak a  városra, épugy 
szüksége van a városnak a tanítókra. Ha a ta
nítók nem adnának be a  városhoz folyamodást, 
a városnak kellene kérnie a tanítókat hogy pályázza
nak. A tanítók kérése teljesen jogosult, törvényben 
bírja alapját s ha most elutasítják őket, meg fog
ják felebbezni s a győzelem előbb-utóbb az övéké 
leend, mert a közigazgatási bíróság meg fogja 
nekik ítélni azt, a mitől a bizottság most őket 
elütni akarja. Határozatul végül kimondották, 
hogy az ügyet a  tanácshoz küldik véleményezés 
végett. Festetich Bennó gróf ezt helytelenítette, 
lévén a  tanács a  közigazgatási bizottság alantas 
közege. . ^

—  Szőlősgazdáink figyelmébe. A szénké- 
negezés idejének megkezdésekor figyelmeztetjük 
szöllősgazdáinkat, hogy szénkénegre előjegyezni 
a  gazdasági tanácsosi hivatalban naponta lehet 
a  városházán.
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1804. április 14.

. . HelyreiflMitás. A zenekedvelők eevesüle-
eoek legutóbb, szerepléséről szólva, “ / S n
E  FlíS’í" V°" szó W ban& K !»«ré Flóré kisasszonynál!, a kiváló zon-oramű-

S  -r61' Hogy "‘vénel! ^“ í  P íetIen "iuve volt, önként következik hi- 
??ef?Ecbwarzbach Flóra urhölgy játéka olv rend
5 £ i L “  eSté,T alkaJmávaí is oly frenetikus 
natast ért el a melyre mindannyian büszkék le
hetünk. Jatekanak biztossága, az óriási műnek
adása" ^  em,fke5őtehetségre támaszkodó elő- 
adasa oíy meglepő volt, a mely méltán a leg-
m^y°Tb fCS ,leg?SZIntébb elismerésre tarthat szá
mot. Tartózó kötelességünket rójuk csak le, mi

? művésznőnek utólag megadjuk azt, a mivel
e3. ^ 0̂  ^ dÍg ÍS 3 IeSnagy°bb h á i á J í s  elismeréssel adózott személyének és játékának.
. . ~  Boér ember városunkban. Tárcánkban 

részletesen megemlékezünk Sólyom Sándorról a 
ki angol fogságból kiszabadulva, a napokban vá-
S e  m i í ' ^ S í 1' Erdeklődés és rokonszenv kísérte mindenütt. Ma visszatért a fővárosba, a
« I h J ai?U?k 0tthonának szívesen látott vendége
bán 3 legk5ze“ bi

, . . Halálozások. Holeksy Ágoston marton-
S f c L P t anr  Sf  ly°S CSapás érte nagynénjének,Holeksy Emíliának elhunytával. A koros hölgy 
a ki b4 evet élt, váratlanul lett rosszul, de még a
T p m S F ^ 6, meJgerösitve léPett az örök biró elé. 
Temetese holnap d. u. 4 órakor lesz Marton vásáron.
»árf _^agy veszteség érte az ettyeki takarékpénz- 
tart. Rács András, a takarékpénztár igazgató-el- 
noke f. ho 10-én, 53 éves korában elhunyt. Te
metese 12-en d. e. 9 órakor ment végbe*
. -  Fegyelmi. Báró Fiáíh Pál főispán elnök
lete alatt tegnap fegyelmi-választmányi ülés volt 
melyen az ismeretes Viniczay-Kertész-féle affér 
került elbírálás alá. Kertész Gyula — a mint meg
írtuk — a büntetés előtt lemondott állásáról. Vi- 
niczay Imrét pedig az ügyészi 110 koronára 
javasolt bírság ellenében a választmány 150 ko
rona bírságra Ítélte. Reméljük, hogy a kínos ügy 
ezzel elintézést nyert. A kiknek szólt, okultak 
belőle. A tévedés elnyerte a maga büntetését. 
Helyebe lep a megbocsátás, a melyet — ázt 
hisszük — minden józanul gondolkodó polgár 
szívesen megad, látván, hogy a botlás után ja
vulás következik. A városház hivatalnokai — 
persze a kiket illet — meg fogják ismerni, hogy 
nekik reprezentálniok kell kifelé is, a mint állá
suk és a vele járó disz és tekintély megkívánja, 
is ep ezert a világ előtt való megjelenésüknek is 
olyannak kell lennie, a mely a város tisztviselőjé
nek tekintélyén nem ejt csorbát a tisztviselőnek, 
mint embernek hibája miait. Végül megjegyzés
ként csak azt óhajtjuk még idefűzni, hogy a 
többiek, a kik az említett esettel kapcsolatban 
állásukat vesztették, ne akarjanak kázusokat fa
ragni. Ne beszéljenek nagy emberekről és kis 
emberekről, ne beszéljenek arról, hogy ők nem 
barátai a drákói szigorúságnak. Persze, hogy nem 
barátai; különösen, mikor az ő bőrükről van szó. 
Egy bizonyos, hogy ha nem Havranek József a 
polgármester, a jószívű, olvadószivű, a végletekig 
irgalmas Havranek József, hanem egy valóban 
drákói szigorral működő polgármester: a megér
demelt sors régesrég elérte volna már a vétke
seket. így azonban csak akkor sújtott le rájuk, 
a  mikor már minden húr elszakadt és az állapot 
abszolúte tűrhetetlen volt. Jobb lesz hallgatni- 
igyekezzünk inkább fátyolt borítani a múltra s 
reméljünk egy szebb, igazabb jövendőben.
ma t ~  A közs. jegyzök nyugdíj-választmánya
ma tartotta meg ülését. Az ülés tárgyát a követ
kezők képezték: Csapó Ádám sárkereszturi és 
Polcer Ferenc bodajki jegyző nyugdíjazása. Csapó 
Adam 15 évi s 10 hónapi szolgálat után 1048, 
Polczer Ferenc pedig 14 évi és 5 hónapi szolgálat 
után 1172 korona nyugdijat kap. Tárgyalás alá 
került még Lauturner Ignácné volt tárnoki jegyző 
özvegyének nyugdíjügye is. Fontos tárgya volt 
ezenfelül a gyűlésnek az összes jegyző termé
szetbeni járandóságának megállapítása. Eddig a 
kát. tiszta jövedelem alapján állapították meg; 
ami a jegyzőkre végtelenül káros volt. Most — 
az uj rend értelmében — 6 évi átlag jövedelem az 
irányadó. A nyugdij-ügye ezzel nagyban javult 
azérdemes jegyzői karnak. Végezetül még a múlt 
évi zárszámadást tárgyalta a választmány.

fejérmegyei napló.

1 Béla
vezetese alatt, s kérte őt, hogy kz állami bem

r  a T  Ta"ulmar,yi kirándulás. A Fejérmeevei 
S n d , S ‘KOr/ ‘ éVr ’ T jUS hÓ 12’én tanulmányi 
í  ™ J ulas dez LonkaC Ármin Fekete-pusztai 

^  resztvenni szándékozók május elsejéig 
a v í £r Sand?o f lnöknél Jelentkezhetnek A kirám 
dúlok május 12-én d. e. 10 óra 43 perckor érkező 
gyorvonatnal találkoznak a lepsényi indóházban. 
Innen kocsin folytatják utjokat; a kocsikról az 
elnökség gondoskodik.
nUntt — .Ha|álozás. Ismét egy fiatal asszony életét 
oltotta ki a kegyetlen halál. Wertheim Imre 
veszpremmegyei, ennyingi földbirtokos fiatal fele
sege, született Wetser Klára vasárnap virradóra 
meghalt. A fiatal, 25 esztendős asszony szívbaj
ban szenvedett ugyan, de senki sem sejtette
k°rF , Í yc hamArJ« ..haSyja. az életet. A napokban 
tért vissza Abbáziából, es városunkban férje 
szüléinél, W ertheim Ármin birtokosnál szándéko
zott pár napot tölteni Es itt érte a váratlan ha
lai. Temetese nagy részvét mellett f. hó 11-én d 
e. 11 orakor volt A gyászszertartást dr. Steinhercz 
Jakab főrabbi vegezte.

— Az amateurök közgyűlése. Múlt vasárnap 
d. e. 11 orakor tartotta meg a Amateur-Club 
közgyűlését, melynek főtárgya a tisztujitás volt. 
Disztagokka választották: báró Fiáth Pált Hav
ranek Józsefet, Kenessey Gyulát. Elnök: dr 
Palanszky Miklós; alelnökök.- dr. BierbauerViktor és 
Wertheim Pál; titkár: Tóth Álén; pénztáros • Klök- 
ner József; háznagy: Köhler József; ügyész: dr. 
Holly Géza. Választmány : Havranek Antal, K 
Nagy Dezső, dr. Lurja Aladár, Pék Gyula, Szabó 
Sándor es Bogyay Andor,,

. ~  A várnsogyei állandó választmány f. hó
lo-an d. e. 10 orakor tartja-meg szokásos gyűlé
sét a vármegyeház kistermében.

— Isten-káromlás. Egy előkelő úriember 
5 - j *  a racváros piszkos utcáin volt kénytelen 
áthaladni. Ez alkalommal nemcsak a páratlan
tisztátalanság miatt kellett boszankodnia, de egyé

rt is. Az utcákon 30—40 gyermek hancuro- 
zott, meg pedig oly illetlenül, amin minden jó 
érzésű ember megbotránkozik. Azzal mulattatták 
a járókelőket, hogy folyton a fejük felett haji- 
galtak a kavicsokat és kövecseket. S hogy a 
mulatság annál szebb legyen: olyan éktelen ká- 
romkodast vittek végbe, hogy a nevezett úriem
ber mar nem allhatta meg szó nélkül. Felhívjuk 
a rendőrségnek, mint a közrend és közerkölcsiség 
orenek figyelmét erre a botrányos viselkedésre.
,  T  Viflyá2,at,an k«»csls. Nem űj dolog, hogy 
a mi kocsisaink szeretnek gyorsan hajtani A 
minap ifj Bernát József hentes oly sebesen haj- 

Isko a' utcábó1 a Sas-utcába, hogy Hor- 
vath János kocsijának neki ment, s rudja Hor-
sVé f eS t t (IOVának oldalába fúródott. A rendőrség emiatt természetesen leszámolt vele.
.... . — Köszönet-nyilvánítás. A helybeli keresk 
ifjúság áltál rendezett és e hó 9-én a  ̂Fekete Sas" 

megtar,t0tt’ Jóték°nycélu táncestélyen 
felulfizetni szívesek voltak: Flits Miklós, Ifi. Ha- 
genmacher Henrik 10—10 k., Knazovitzky Ele- 
mer, Hungana Kávéház, Schlammádinger Lajos 
Szigethy Testverek 5—5 k. Fekete Géza Piskí 
László 4—4 k Bárdos Áron, Bogyay Andor 
Felmayer stvan Fiai, Keresztes Zsiga,ond. ö z í  
Lencsés Jozsefne, Marián . Péter, Pető Miksa 
Kechnitzer és Schlesinger, Vadász Antal 3—3 k' 
Havas es Veisz, Herczeg Sándor, Kiss Györgyné

Busztin Eülöp, Balkányi 
Emil Becs, Melczer Noverek, Vermes és Weisz 
1-20-1 '20 k. Deutsch Manó és Fia, Göndör Samu 
Hoffman József utazó, özv. Jandrók Sándorné 
Kummel Frigyes, Kováts Adolf, Schmelzer Jákó 
Vmternite Jenő 1 -1  k. N. N. 80 fill. Altstadte; 
Dezső 00 filL mélyért hálás köszönetét mond a 
rendezőség.

. ~  Mázbér és házosztály adó. Folyó 1904.
evre a hazber és házosztály adó kivetési pótlajstrom 
a királyi penzügyigazgatóság által érvényesítve 
leven, ezen potlajstrom a városi pénzügyi taná- 

hivatalban f. évi április hó 14. napjától áp-csosi
ríhs ho 21. napjáig közszemlére lesz kitéve hol 
azt_ mindenki betekintheti. Felhivatnalc azon 
adózók, kik e lajstromban megállapított adónem
mel már a múlt évben megróva voltak, a men
nyiben a kivetést sérelmesnek találják, e lajstro
mok kitételének napját, — azon adózók pedig, 
kik e kivetési lajstromban megállapított adóval ez 
evben első ízben rovatnak meg, adótartozásuk
nak k?z* adókönyvecskéikbe történt bejegyzését 
követő 15 nap alatt felszólamlásaikat a városi 
hatóságnál annál is inkább adják be Írásban, mert 
az elkésetten beérkezetteket figyelembe nem 
veszik.

— Névmagyarosítás. Dr. Perl Imre helybeli 
ügyvéd vezetéknevét PerLiki-ra, Grósz Ignác pá- 
kozdi születésű, csepeli lakos pedig Nafy-ra. vál
toztatta.

— Pártoljuk a magyar ipart! Ezt halljuk 
lepten-nyomon. Igen, de mit felelnek arra iparo
saink, ha valaki szemükre lobbanja, hogy ők 
maguk legnagyobb ellenségei a magyar iparnak. 
Avagy tagadhatják, hogy semmi érdeklődést, semmi 
összetartást nem tanúsítanak, amikor közös érde
keik megóvása- és előmozdításáról van szó. Nem 
tudjuk eléggé elitélni azt a nemtörődömséget, a 
mit pl. a legutóbbi napokban tapasztaltunk. Az 
ipartestületnek 817 tagja közül a f. hó 10-ére ki
tűzött közgyűlésen 53, mond: ötvenhárom iparos 
gyűlt egybe; az Aggiparosokat Segélyző-Pénztár 
102 tagja közül pedig 5. Nos, uraim 1 mikor ma
guk az iparosok csak ennyi érdeklődést tanúsí
tanak a saját ügyeik iránt, akkor ne várják, hogy’ 
a sajtó és a nagy közönség rokonérzéssel visel
tessék irántuk. Mi, kik az iparost sok hivatalnok 
embernél többre becsüljük, fájó szívvel látjuk e 
lanyhaságot; de egyszersmind minden kíméletet 
félreteszünk, amikor ilyesmit tapasztalunk. Ezt 
egyszersmindenkorra figyelmükbe ajánljuk.

• i ^  a!só ®8 felsövógielc. Valami megma- 
gyarazhatlan őrület folyton arra sarkalja a kisebb 
községek legényeit, hogy véres verekedésekkel 
döntsék el, hogy’ kik: az alsó vagy a felsővéei 
legények a különbek? Hány életet oltott ki már ez az 
örült vetélkedés, azt csak mi, a hét krónikásai 
tudjuk. Az természetesen, amit egyes újságok 
hiresztelnek, mintha azért mentek volna életre- 
halalra, hogy megállapítsák, ki vigye a körmene
ten a zászlót, hazugság. Ismerjük a rugóit az 
olyan hírek gyártásának. Nem kell az ilyen esze
veszett legényeknek okot keresniük, van nekik 
tartalékban elég. lény, hogy örökösen hadilábon 
allanak egymással; de ennek nem a nemes vetél
kedés az oka. Es addig nem is lesz köztük ne
mes vetélkedés, a mig mindenütt meg nem ala
kulnak a kath. ifjúsági-egyesületek, amelyek- 
Ĥ k ePen, az 3 céljuk, hogy az észnél- 
kub legenykedest nemes irányba tereljék. Jelen 
esetben a móri legényekről van szó. Összeütkö
zésre nem került a sor, mert a csendőrök meg- 
neszelték a dolgot és szétugrasztották a kompá
niát. Andra Jánost azonban elcsípték, aki a többi 
cinkost is leleplezte.

Egy nagy fekete. Mikor néhanapján egy- 
egy pinceszeri mulatozás végén az egész társa
ság méltó befejezésül belép a kávéházba, az eléje 
siető pincérek jól tudják, hogy miért jöttek. „Kis 
fekete", „nagy fekete," „pikkoló kapuciner", ezek 
a jelszavak. Pár pillanat múlva ott is van mind
egyik vendég előtt a kívánt hűtő ié. Nem tudjuk 
vágyott-e Veszelszky Anna cselédleány „feketére," 
de úgy semmiesetre sem szeretheti a „feketét," 
amint azt számára Schwarz Emma, a Hungária- 
kávéház kávésleánya a minap kitálalta. A fekete 
nagysága ellen talán nem lett volna kifogása; 
de az már sehogysem tetszett neki, hogy egy 
egész kávéskanna forró feketével úgy öntötték 
nyakon. De ez még hagyján! A harcias hölgy 
meg ezzel sem elégedett meg, hanem egy kanállal 
alaposan el is agyabugyálta ő t Pedig hát jobb lett 
volna higgadtabban viselkednie, mert igy a rend
őrség is beleavatkozott a dologba, és kisütötte, 
hogy Veszelszky Annának igaza van, amikor 
tolvajlással vádolja az érdemes cselédet, hiszen 
lakásán megtalálták az ominózus napernyőt.
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—, Jól járó Óra. Legalább annak kellett 
lennie Goll János táci molnárlegény zsebórájá
nak, mert hát társa, Jovicza Gábor nem kívánta 
volna meg másként annyira, s nem lopta volna 
el. . Idáig abban a hitben van Jovicza Gábor, 
hogy nemcsak az óra járt jól, de ő is jó l járt. 
Ha azonban a csendőrök nyakon csípik, 
akkor meg Goll János jár jól.

—  Postai összeköttetés Oroszországgal. Fo
lyó hó 15-től kezdve Oroszországgal, ide nem 
értve Finnlandot, postautalványok válthatók. Az 
egy-egy postautalványnyal utalványozható összeg 
maximuma Magyarországból Oroszországba 100 
rubel — Oroszországból Magyarországba 254 k. 
Az Oroszországba szóló postautalványokat a nem
zetközi sárgaszinü utalvány-űrlapon rubelre és 
kopekre kell kiállítani és úgy mint az amerikai 
Egyesült-államokba és Angolországba szólókat a 
postautalványok központi leszámoló hivatalához 
Budapestre kell címezni. A tulajdonképpeni cí
met annak az egyénnek cég vagy társaság
nak teljes nevét és lakását a kinek az utalvány 
összeg kifizetendő, a feladó az utalvány-szelvény 
hátlapjára Írja. Kívánatos, hogy e címben fel
adó a kormányzóságot (gonocnement) is megne
vezze, melyben a  rendeltetési hely fekszik. Magán
közleményt a szelvényre imi nem szabad. A 
rubelre és kopekre kiállított postautalványra be
fizetendő összeget a felvevő postahivatal 100 ru
bel 254 k. 50 f. kulcs alapján számítja ki. Az 
utalványozási dij a befizetendő összeg minden 
25 koronája vagy annak részéért 25 fillér. Express 
és távirati utalványt Oroszországba küldeni nem 
lehet.

— Orgazda. Faragó János zámolyi 
tanító nem sejtette, hogy az a lószerszám, amit 
Hermann József neki kínál, lopott holmi. Meg
vette. A szemfüles csendőrség azonban kikutatta, 
hogy azt Weiser Ferenc zsámbéki ember lopta 
Reidl Anna budakeszi lakostól, s úgy adta el 
Hermannak, aki — 8 hónapi tartogatás után — 
kínálta magvételre.

— Kirabolt tolvaj. Néhány hónappal ezelőtt 
Szabó Gyula lovasberényi pékmester inasa sáro
sán, rongyosan állított be a csendőrségre és el
panaszolta, hogy őt hazafelé mentében kormos 
képű rablók támadták meg, földre tepertők, meg
verték, ruháját összeszaggatták és a mesterének 
nála levő 250 koronáját elrabolták. Minden arra 
vallott, hogy a tettesek az áthaladó csavargók 

-voltak. Megindították a vizsgálatot. A vizsgálat
arra a meglepő eredményre vezetett, hogy Pollák 
Gyula soha életében nem is látott rablót s csak 
holmi „Friss Ujság“-ban megjelenő képek és le
írások szolgáltak neki mértékül a leírásban. Ha
nem igenis az történt, hogy az ipse Pátkán, Ke
mény Jánosné korcsmájában elmulatta a pénzt, 
s hogy a bajból szabaduljon, ezt a mesét találta 
ki. Aminek persze sem a csendőrök sem Szabó 
Gyula pékmester hitelt nem adtak.'

— Kóbor cigányok. E hó elején Lakatos 
Mári és Járóka József kóbor cigányok Szűcs 
Istvánná csala-pusztai lakos udvarán éppen azzal 
foglalkoztak, hogy annak gazdaságát egy kicsit 
megdézsmálják, nvkor Szűcs Gábor és Szabó 
Istvánná tetten érték őket. A szép alakok, 
ahelyett, hogy megugrottak volna, kést rán
tottak elő és megtámadták őket. Most aztán a 
csendőrséggel gyűlt meg a bajuk.

1904. április 14.

cadik) napjának délutáni 2 (kettő) órája 
batáridőül tűzetik, és ahhoz venni szándé
kozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy-az érintett ingóságok az 1881. évi 
60. te. 107. és 108. §-ai értelmében kész
pénzfizetés mellett, a legtöbbet Ígérőnek, 
szükség esetén becsáron alól is el fognak 
adatni.

Kelt Székesfehérvárott, 1904. évi áp
rilis 6-án.

Aridaházy Antal
kir. végrehajtó.

f  Papp Karolj S
W  selyem műfestő és vegyészeti ruhatisztító %
•  Székesfehérvárott, Városház tér 5. szám. A
Q  (Bejárat a Megyeház-utcáról.) ' £

A  Mindennemű úri-, női-, gyermek-és egyen- 9 
Z  ruhák, menyasszonyi kelengyék, függönyök W
X  végáruk, valamint ágynemü-toll tisztítását %
m  elvállalom. Gyász esetekben a legrövi- 2  
^  debb idő alatti kiszolgálást Ígérek. S

SCHNETZER NÁNDOR
Ü V EG , TÜ K Ö R  É S PORCZ E LLÁ N  K E R E S K E D E SE , É P Ü L E T -Ü V E G E S !

_________________ SZÉKESFEHÉRVÁR._________________

A közelgő építkezési idényre van szerencsém megnagyobbított üvegtábla 2 
raktáramat valamint épület üvegezési műhelyemet a közönség szives jóindulatába 2 

i ajánlani. •
Készítek üvegezést bármely megkívánt üveg minőségből, a legjutányo- S  

sabb árak mellett: H  mm. erős- (vagyis közönséges) 2—3 mm. erős belga So- 2  
i lin-, homályos-, recés-, színes-, mintázott-mümozaik-tükör üveggel stb. tiszta 2 
, hólyagtalan üveglapokkal, kencetapaszszal (firnis gitt) megtapasztva, mely ál- 5 
i landóan tapad s nem pereg le a fáról; üvegtetők s padlásablakokat zsinór és 5 
nyers öntött üveggel 5 mm erősségtől 30 mm. erősségig. •

r Egyáltalában főtörekvésem mindig, hogy mélyen tisztelt megrendelőimet 9
, jó anyag s. rendes munka által teljesen kielégítsem. 10_j •

A Franklin-Társulat kiadása.

189|1904. v. sz.

Árverési hirdetmény.
Alulirt kir. végrehajtó az 1881. évi 60. 

te. 102. §-a értelmében ezennel közhirré 
teszi, hogy a székesfehérvári kir. törvény
szék, 2198|904, sz. végzése következtében 
vb. Csikós Béla csődtömege ellen fogana
tosított leltározás alkalmával felvett és 
2701 k. 82 fillérre becsült 21 hordóban 
lévő 7646t7̂  liter fehér ó és ujborok nyil

vános árverésen eládatnak.
i Mély árverésnek a székesfehérvári 

km jbiróság 1904. V. II. 152. sz. végzése 
folytán Székesfehérvárott vb. tulajdonát ké
pező „Lovasberényi-uti dűlőben" fekvő 
pincéjében leendő eszközlésére.

1904. évi április hó 18-ik (tizennyol

Magyar Remekírók
a magyar irodalom főművei 

55 kötetben és ennek kiegészítője, a hat testes kötetben

Teljes Magyar Shakspere.
Ep most jelent meg nemzeti irodalmunk eme korszakos gyűjteményének negyedik soro

zata^ s igy most már 20 kötet került ki a magyar remekíróknak eme leggondosabb és legdíszesebb 
kiadásából, melynek rendkívül nagy elterjedése a nemzet minden rétegében eddigelé szinte páratlan.

A most megjelent negyedik sorozatot különösen a Széchenyi-kötet teszi érdekessé. Ezt 
Berzeviczy Albert állította össze a legnagyobb magyar műveiből, s oly bevezetéssel látta el, mely 
essay-irodalmunkban kiváló helyet fog elfoglalni.

Nagy figyelmet fog kelteni a kuruez-költészet kötete is, melyet Erdélyi Pál szerkesztett nagy 
rátermettséggel.

Ezenkívül Vörösmarty IV. kötete, Tompa II. kötete és Kisfaludy Sándor I. kötete jelentek 
meg a sorozatban. Az utóbbihoz Helnrich Gusztáv irt nagybecsű bevezetést.

A már előbb megjelent három sorozatban a  következő művek jelentek meg:
Arany János munkái I. és II. kötet. Sajtó alá rendezte. Riedl Frigyes.
Csiky Gergely színművei. Sajtó alá rendezte Vadnay Károly.
Czuczor Gergely költői munkái. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Zoltvány Irén.
Garay János munkái. Sajtó alá rendezte Ferenczi Zoltán.
Kazinczy Ferencz műveiből. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Váczy János.
Kölcsey Ferencz munkái. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Angyal Dávid.
Kossuth Lajos munkáiból. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Kossuth Ferencz.
Reviczky Gyula összes költeményei. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Koroda Pál. 
Szigligeti színművei I. kötet. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Bayer József.
Tompa Mihály munkái I. kötet. Sajtó alá rendezte Lévay József.
Vajda János kisebb költeményei. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Endrödi Sándor. 
Vörösmarty Mihály munkái I. II. és Ili. kötet Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Gyulai Pál.

. * A M,aflyar Remekirók gyűjteménye tizenegy 5 kötetes sorozatban jelenik meg. A teljes 55
kötetes munka ara 220 korona; az ennek kiegészítőjeként megjelent Shakspere összes művei hat 
kötetbe kötve ara 30 korona, melyet a Magyar Remekírók vevői 20 korona kedvezményes áron kapják.

Megrendeléseket elfogad minden könyvkereskedés és a

Franklin-Társulat
magyar irodalmi intézet és könyvnyomda. 

(Budapest, IV., Egyetem-u. 4.)
Nyomatott az Egyházmegyei Köny vnyomdában, Székesfehérvárott.
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